Text: Herimann the Lame, monk of Reichenau (d. 1054)

Hail, holy queen, mother of mercy,
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A4 hail our life, our sweetness, and our hope.
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o To thee do we send up our sighs, mourning and weeping in this vale of tears.
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Et Jé-sum, benedictum fractum véntris td-i, né-bis post héc ex-si-li-
o O dement, O loving, O sweet Virgin Mary.
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Page 781 in the Brébeuf Hymnal has a singable English translation for the Salve Regina (“Hail to the
Queen that reigns above”) taken from a Roman Catholic hymnal published in 1687Ap. In addition to
the beautiful melody provided there, it’s also given as “text only” so a tune familiar to your congrega-
tion can be chosen. For all four Marian antiphons, the literal Engish translation comes from Fr. Adrian
Fortescue (d. 1923); orthology &3 melody from: (a) Vespéral Dominical en notation grégorienne et clef de sol
(Dom Lucien David, 1932); (b) Graduale Simplex: Editio Typica Altera (Libreria Editrice Vaticana, 2007).



Text: Herimann the Lame, monk of Reichenau (d. 1054)

Holy mother of our Redeemer,
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mi-rdnte, td-um sinctum Geni-té-rem, Virgo pri-us  ac posté-ri-us,

hearing that greeting from Gabriel’s lips, take pity on sinners.
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The following comes from a 1669ap Roman Catholic hymnal. Note its remarkable use
of enjambment. Its text can be sung with any 77 77 hymn. (St ANNE also works well.)
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2.To peo-ple fall’n, who strive to rise; thou who hast brought to light
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thy Fa-ther, as wise na-ture stood a - ston-ished at the sight,
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Hail queen of beaven,

hail lady of

) &4
7

Febr. 2nd to Holy Thurs.

the angels.
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Ave, D4-mi-na

Hail root and gate from which
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the Light of the world was born.

Rejoice glorious Virgin, fairest of all.
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Ex qua mundo lux est 6r-ta: Gdude, Virgo glo-ri- 6-sa, Su-per émnes
o Farewell, most beautiful, and pray for us to Christ.
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spe-ci- 6-sa;  Vé-le, o vilde decé-ra,

Et pro né-bis Christum exé- ra.

The following is by Dom Wilfrid Wallace OSB (d. 1896) and can be sung to any 77 77
or 77 77 D meter. SALzBURG and ALs CHRISTUS MIT SEINER LEHR are highly suitable.

AIL to thee on thy bright throne!
Angels hail thee bending down;

Root of Jesse, Gate of Heav’n,
Light through thee to us was giv’n.

2. Joy to thee, O Maid renowned!
Fairer than all others found;
By the glory thou hast won,

Pray for us unto thy Son.
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Queen of heaven, rejoice, alleluia;

Easter to Trinity Sn.
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A for be whom thou wast chosen to bear, alleluia;
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Qui- a quém me-ru-{-sti porti-re, al-le-la-ia:

bas risen as be said, alleluia;

pray for us to God, alleluia.
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Re-surréx-it, si-cut dix-it, alle-ld-ia;

Ora pro ndbis Dé-um, al-le-1a-1ia.



The following were omitted since Saint Mary’s parish knows them by heart: VIII De Angelis;
XI Orbis factor; XV In feriis per annum; XVIIL (6th mode); Missa pro definctis.
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